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Цього разу я не брав участі в колізеї, але я все одно Колізейний Птах.

Батько в моїй голові вставляє свої зауваження, але Філоріял-маска не звертає на це уваги.

Філоріял-маска — таємний воїн... вона карає зло!


«Я знаю, що ти не той Герой Щита, якого зараз розшукує вся країна! Негайно здайся і зізнавайся!»


Я приземлився на землю й наставив списа на самозванців, що видавали себе за Батька.


«Ти, божевільний тип в дивній масці! Гей! Виходьте, ви всі!»

«««О!»»»


І ось лиходій, що видає себе за Батька... покликав навколо себе купу неприємних типів із фальшивими звіриними вухами... обручами на голові.

Яке ж недбале спорядження.


«Цей клятий тип у масці зараз дізнається, де раки зимують! Ха-а-а-а-а-а-а!»


І ось, на чолі з тим, хто видає себе за Батька, кремезні злочинці з обручами-вухами повитягували хто що мав і кинулися на мене.


«Хм!»


Я з силою розмахнувся списом убік, здіймаючи величезний вітер.


«У-у-у-у-а-а-а-а-а-а-а-а!»


Від самого цього самозванець Батька та решта недолугих типів із обручами-вухами порозліталися хто куди.


«Це лише початок»


Тихо промовивши «Паралайз Ланс», я вивів з ладу всю банду злочинців, що видавали себе за Батька.

Потім зв'язав їх мотузкою й, швидко волочачи за собою, обійшов усе місто, а тоді доставив їх до міської варти.


«С-стій! Нас волочать! Р-рятуйте!»


Це покарання публічним волочінням.

Під час цього маска злетіла, а щит розбився.

Які ж недолугі типи, щоб чинити злочини, видаючи себе за Батька.


«Я спіймав групу самозванців, що видавали себе за Героя Щита»

«А-а... а ви...?»


Вартові дивляться на мене зі здивуванням.

Звісно, їм би й на думку не спало, що Герой Спису ловитиме злочинців у такому місці.


«Мене звати Філоріял-маска! Я посланець і слуга Священного Птаха!»

«Т-так... он воно що... Що ж, дякуємо за те, що взяли злочинців живими. Е-е-ем... щодо винагороди...»

«Жодної винагороди не треба! Мені потрібна лише правда про Священного Птаха... Тож! Прощавайте!»


Із різким свистом я розвернувся, перетворив списа на колеса й поїхав геть у режимі драйву.

Хе-хе... Тепер погані чутки про Батька розвіються, а добрі чутки про Священного Птаха... Філоньку поширяться всюди.

Ой? Мені здається, що Батько з першого світу дивиться на мене з розчарованим виглядом і каже: «Та ну, яка дурня! Дурень!» — але цього просто не може бути!


Ось так я заздалегідь розтрощив кілька фальшивих злочинів, які, за звітами в моїй пам'яті, Батько нібито скоїв.

І так протягом двох днів я викорінював злочинців, що видавали себе за Батька, по всій окрузі.

Але в дорозі мені довелося почути дещо несподіване.


Кажуть, що проблеми в селах і містечках, куди я не заїжджав, вирішували якісь замасковані типи разом із філоріялом.

Невже чутки розростаються самі по собі?


Ще я почув, що Іцукі повернувся до своїх супутників.

Схоже, його розмова з Фреонкою закінчилася.

Так чи інакше, до дня зустрічі з Батьком та іншими лишалося зовсім небагато.


«Ви прийшли, так?»

«...Ну, так»


У день зустрічі з Батьком, чекаючи на луці трохи за Зельтбуром, я побачив, як за розкладом прибули Батько з нареченою та Тіньовою Свинею.

Глянувши на Філоньку, я помітив, що в неї немає того акценту на голові, який з'явився пізніше.

Схоже, можливість зустріти великого філоріяла була втрачена.

Щодо цього... напевно, великий філоріял сам вийде на контакт.

Адже є й варіант, що ми зустрінемося по дорозі на острів Карміла.


«Підсилення вдалося?»

«...Так, приблизно»


Батько з гірким виразом киває на мої слова.

Як і личить Батькові.


«То повертаємося до Мелромарка?»

«Хіба не безпечніше залишити Мельті тут?»


Ой? Батько почав називати наречену на ім'я.

Мабуть, поки ми не бачилися, там дещо сталося.


«Слухай...»

«Хрю»


Тіньова Свиня й наречена починають якийсь діалог очима.


«Справді, з погляду безпеки немає проблем із тим, щоб вона зачекала тут»

«Нізащо. Я не збираюся просто сидіти й чекати, поки Наофумі та інші вирішать проблему, коли я сама її причина. І хто тоді говоритиме з матінкою?»


Батько, старша сестра й Філонька разом дивляться на наречену.

Майбутній бій... Хм. Мабуть, усе буде гаразд.

Адже поки ми з Батьком б'ємося, Церква Трьох Героїв планує напад із великим військом.

Нам потрібно їх виманити.


«Загалом, Наофумі, рухайся на південний захід, остерігаючись убивць із Церкви Трьох Героїв. Коли настане момент, я разом із союзниками схоплю тебе й почну бій. За деякий час має з'явитися справжній ватажок»

«Я зрозумів, що твоя ціль — знищити його, але... чи не варто зустрітися з королевою?»

«Ворог у глухому куті. Щойно королева повернеться — їм кінець»

«Хотілося б перечекати в безпечному місці, поки вона не повернеться... Загалом, не знаю, що ти задумав, але якщо зробиш щось дурне — не пробачу»


Батько, схоже, сповнений упевненості, ніби підсилення вдалося як слід.

Але попереду ще багато підсилень, і це можна зробити після того, як ущухне цей галас.

Адже моя ціль — зовсім не Папа Римський із Церкви Трьох Героїв!


«Звісно, якщо щось станеться...»


Так. Якщо я скажу слова, які Батько, з огляду на своє уявлення про мене, зможе прийняти, він напевно повірить.


«Рафталія та інші можуть постраждати. Я захищу їх ціною власного життя»

«Дуже схоже на тебе...»

«Хм-м...»


Старша сестра дивиться на мене з підозрою.


«Слухай-но, господар. Мені здається, списовик щось бреше»


Ой-ой! Філонько?!

Справді, філоріяли мають гострий нюх на брехню, але не час це демонструвати!


«Брехня... Яка йому вигода нас обманювати?»

«Я не збираюся обманювати Батька. Я просто хочу, щоб ви діяли заради моєї мети. І це все»


І я дивлюся на Філоньку.

Хі-і-і... У-у, як страшно.

Фреонко, будь ласка, захисти моє серце.


«Хм-м?»


Тут варто зробити ось що.

Схоже, варто пригостити наречену й Філоньку солодощами.

Я наказав спису приготувати їжу й подарував Філоньці та нареченій льодяники й шоколад.

Раніше, коли шоколад наробив галасу в першому світі, я відкрив рецепт якісного шоколаду.


«Ти даси це Філо?»

«Звісно. Я хочу, щоб ти добре старалася захищати Батька»

«Філо захищатиме господаря й Мель-тян! Господарю, я думаю, списовик трохи бреше, але не тобі ж?»

«Це схоже на підкуп... Може, краще втекти звідси? Рафталіє»

«Можливо...»


Я намагаюся діяти за порадами Батька, який став жертвою суперника, але, здається, я зробив зайве.


«Ну... Загалом, усе має бути гаразд. Проте...»


Я тихенько шепочу Батькові на вухо.

Трохи ризиковано, але якщо я скажу це, Батько має повірити.


«Що скажете, якщо я скажу, що дію, аби та стерва постала перед судом? Мені потрібна ваша допомога, щоб отримати найкращий результат»

«—!? Зрозумів... Це дуже підозріло, але я зроблю, як ти кажеш. Але якщо щось піде не так — відповіси»

«Звісно»


Це також частина плану, щоб Батько хоч трохи погодився.

І ось, хоч і з сумнівами, Батько та інші повернулися до Мелромарка й почали рухатися в напрямку південного заходу.


«Доповідаю! Розвідка країни підтвердила: Диявол Щита зараз рухається в південно-західному напрямку... він, імовірно, проходитиме повз село, яке врятував Герой Спису!»


Через деякий час після того, як я відправив Батька та інших на південний захід, я отримав інформацію — так звану «наживку» — про місце зустрічі з Батьком через моїх інформаторів у країні.

Про всяк випадок я наказав передати інформацію через чоловіків-солдатів, тож почув її не лише від Червоної Свині.


«Хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю!»


Червона Свиня тут же встряє й починає розповідати, який Батько лиходій.

І все це була брехня.


«Хрю-ю! Хрю-ю! Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю!»


І ось свині, одного поля ягоди з Червоною Свинею, підлещуються до мене.

Здається, там була фраза на кшталт «Помстімося за Рена та Іцукі!».

Ой? Хіба Рен та Іцукі загинули в бою з Папою Римським?

Пам'ять трохи тьмяна.


«...»


Лінива Свиня чомусь мовчить і дивиться на мене.

Здається, вона мала верещати щось на кшталт «Давайте об'єднаємо сили й неодмінно переможемо!».

Гей, скажи щось.


«Цього не можна пробачити! Усі! Ходімо!»


Фу-у... Уже скоро я не витримаю без пір'їнок Філоньки, Фреонки та Чорної Блискавки.

Хочу вже швидше погратися з філоріялами!


Із такими думками я, як і планував, заманив Батька в пастку й вирішив влаштувати бій.

Біля села на південному заході, яке перетворилося на джунглі через Біоплант.

Я сформував велику клітку за допомогою Громової Клітки Захоплення, щоб Батько та інші не могли втекти.

Це була досить грандіозна споруда.

Без знання маршруту Батька таке й не встановиш.


«Л-лихо! Герой Щита зазнає чийогось нападу!»


Мешканці південно-західного села з криками розбігаються.


«Нарешті я вас наздогнав! Наофумі!»

«...Мотоясу»


Ворожість Батька виглядає трохи слабшою.

Принаймні вона нижча, ніж у тій ситуації, яку я пам'ятаю.


«Наофумі, це, здається, магічний інструмент під назвою Громова Клітка Захоплення»


Наречена дивиться на клітку й каже.


«Це пастка встановлюваного типу, яка замикає в собі заклинателя й ціль»

«Яка мета цієї пастки?»

«Не дати цілі втекти... але»


Наречена дивиться не на мене, а на Червону Свиню.

Вона, схоже, розуміє, що я допомагаю.

Зараз має відбутися розмова про втечу, але вона чекає, поки я щось скажу.

Справді, без моїх слів вони не зможуть зреагувати.

Те, що це інсценований двобій, — безсумнівно.


«Хрю-хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю!»


Тут Червона Свиня щось верещить.

Я взагалі нічого не розумію! Мовчи, бо зіб'єш план!


«Герой Щита! І... Герой Спису...»


Мешканці південно-західного села хвилюються за Батька, а на мене дивляться з огидою.

Справді, це місце для мене грішне.

До речі, учора я теж тут ловив самозванця, що видавав себе за Батька, у подобі Філоріял-маски.

Але про це не варто думати!


«Наофумі! Давай владнаємо це чесним двобоєм! Я покажу тобі, хто з нас правий!»

«...Філоріял-маска?»


Ой-ой?! Серед селян є той, хто має гострий нюх!

Мовчи!


«Цього разу я не стримуватимуся, як минулого»

«...Це мої слова... Але що це за маска?»


Не звертай уваги!

Але Батько, як завжди, звертає увагу на дрібниці.

Краще змінити тему.


«Кажуть, якщо спис і щит зіткнуться, хто переможе... Переможу я!»


Ще трохи... Ще трохи, і все буде готово.

Чесно кажучи, Папа Римський — як тільки з'явиться, я одразу його прикінчу, і все.


«Годі базікати, боягузе. Що б ти не задумав, ми не відступимо!»


Репліки Батька трохи м'якші, ніж зазвичай.

Напевно, він сумлінно підігрує моєму плану.

Я стримуватимуся якнайбільше, Батько в підсиленому стані... Вистава має закінчитися легко.

І не доведеться хвилюватися, що я перестараюся!


««О-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о!»»


І я, змінивши списа на слабший, кинувся на Батька.


«Хрю-хрю! Хрю-хрю! Хрю-ю!»


Червона Свиня, користуючись нагодою, верещить і промовляє магію вогняного дощу, а наречена в цей час використовує магію перешкод.

Це інший метод перешкод, ніж магія драконів, тож точність низька.

Нічого не вдієш.

Тихенько я заважаю заклинанню Червоної Свині.


«Мисливець за коханням, джерело сили, наказує. Перечитай закони світу й перешкодь вогняному дощу, що падає на них!»

«Анті-Цвайт-Фаєрскор»


І вогняний дощ, який промовила Червона Свиня, миттєво зник.


«...Е?! А... ні, Анті-Цвайт-Фаєрскор!»


Наречена підіграла й удала, що це вона промовила магію перешкод.
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